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2DM6-390 Parts List I Teilelste I Liste de Pieces 

Item 
Ps. Nr. 
Article 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
32 
33 

Part No. 
Teil No. 
Reference 

356553 
294993 
323073 
323093 
251983 
322843 
296863 
322903 
323133 
251663 
299113 
251503 
299183 
306303 
306713 
251663 
299113 
306313 
268593 
33433 
304673 
254873 
254853 
266553 
36613 
254883 
254903 
323023 
355893 
54853 
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Description 

Nose 
Ring Clamp 
Ring locking 
Nut 
Bearing 
GearRing 
Key 
Cage Cpte 
Planet Cage 
Needle Bearing 
Wheel 
Pin 
Bearing 
Washer 
Carrier 
Needle Bearing 
Wheel 
Gear Ring 
Motor Cpte 
Bearing 
Housing Front 
Plate 
Cylinder 
Rotor 
Blade 
Housing Rear 
Cap 
Case 
Nameplate 
Screw 

Qty 
Menge 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
3 
3 
3 
1 
2 
1 
3 
3 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
5 
1 
1 
1 
1 
2 

SERVICE KITS 
SERVICE AUSROSTUNGEN 
TROUSSES D'ENTRETIEN 

Part No. 
Teil No. 
Reference 

Item Descrjiption Qty 
Menge Ps.Nr. 

Article 

356673 21 Beari~g 2 
26 Blade[ 5 

• It is recommended that adequate stocks are held for 
servicing requirements. 

Always quote tool model number, seHal number, alpha code 
and spare part number when ordering .pares. 

• Bedeutet normale VerschleiBteile.rEs empfiehlt sich enine 
agemessene Menge rartungszwecke a f Larger zu halten. 

Bel der Bestellung van Ersatzteilen bitte immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschinl Werknummer und 
Ersatztellnummer. 

• Le symbole ast~risque indique es articles de recharge 
normaux. II est recommandB d'en conserver des stocks 
suffisants pour assurer toutes le!! op6ratlons d'entretien 
courant. 

Lars de la commande de plbs de 
numl!ro de mod~e de J'outillage, so: 
num6ro de n!f6rence de chaque pl~e 

hange, tou)ours clter le 
num~ro de serie et le 

le rechange. 

• lndica elementos de reposicl6nJregular. Se recomienda 
tener una cantidad adecuada de I mismos en reserva a 
efectos de mantenimlento. 

Al encargar plezas de recambio, si mpre debe lndiearse et 
nOmero de modelo de la herramlenta~ su nOmero de serie y eJ 
nOmero de ta pieza de recambio. 

• lndlca ltens que sao subs!lt\ildos reqularmente. E 
recomendado que estoques adequadps sejam mantldos para 
requisitos de manuten~o. 

Cite sempre o nomero do mod@lo d~ ferramenta, nOmero de 

sBrie, e mlmero da pec;a acces6ria quando pedindo 
acess6rios. 

• L'asterisco denota ricambl nonnali. SI consiglia mantenere 
scorte adeguate alle esigenze manutenzione. 

Nell'ordinazione di ricambi citare ii numero di modello 
dell'utensile, ii numero di matricola e quello catalogo del pezzo. 

• InµmvEI ouvnB1oµtva e!On (reµaX1a) via 
avnKaT6:crraori. Ia9 auv1aroUµ& ua 1ripEin:: alla9Eµa ano 
ro EiOri 11ou XpE1a~ovra1 avnKaTtlaraori. 

Orav uapyytAvEn: avraAAaKTIKtl uavra va yptl<!>ETE rov 
ap16µ6 µovrt>.ou mu EpyaAEiou, rov ap18µ6 ot1p6:9 Kai Tov 
ap16µ6 avraMaKTIKOU. 

• Betekent normale reserveartikelen. Het verdient 
aanbevellng om volgnummer voor onderhoudsbehoeften 
voorradig te hebben. 

Bij bestelling van reserveonderdelen geef altijd modelnummer, 
volgnummer en reserveonderdeelnummer van het werktuig op. 

• - lndikerer normale udskiftnlngsemmer. Def anbefales at 
have rigelige forsyninger af dele til brug i forbindelse med 
eftersyn. 

Opgiv altld det korrekte vcerkt121jsmodelnummer, serienummer 
og reservedelsnummer v~ bestiffing af reservedele. 

• Anglr normale reseM!deler. Del andefales at tilstekkellg 
antall reseM!deler holdes pa Jager. 

Ved bes!illlng av deler m~ man alltld oppgi verkteyets 
modellnr., serienr. og reseM!delens nr. 

• Utmar1<er normala reservedeler. VI rekommenderar att 
tillrackligt antal lagras !Or serviceandamal. 

Uppge alltid vertdygets modellnummer. serienummer samt 
reservdelens nummer vid bestallning av reservdelar. 

• Vlittaa tavalllslln varaosiln suosittelemme, etta riittavla 
maaria pidetaan varastossa huo/totarpeita varten. 

TyOkalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero on 
alna mainittava tilattaessa. 
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2DM6 

E 
Deoouner Limited 

STATEMENT OF USE 
This mo10r is designed to be incorporated into a fixed or moving 
macltine. 
II can be "'""'"'""ectad""wl for eilher right or left rotation or swhchable 
between Iha IM> with suitable valving. 
The mow should be mounllld by Iha flange or threaded nose only. 
The risk ct the motorg being the soi.rce of ignition ol a potentially 
eirpbsiw aunosphera is axlr9mely small. 
The user is responsible for assessing the risks associated with Iha 
whole macltine Into which Iha motor is to be inoo<porated. 

GENERAL Recommended inlet hose 

Lubrication 
Correct lubrication is vital for the maximum performance ol lhe tool 
and an airtine lubricator should be fitted in Iha system down fine ol 
Iha filter. Use ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roco1 M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 06618 

DATA 
MaUnum air .,.... ... re Pmax • 6.3 bar 
Minimum er pressure Pmln • 2 bar 
Sound Prassura lavel (dBa) ·• 73 re. CAGl-PNEUROP Test code 
Vibration Leval (mlsee') • <2.5 re. ISO 8662 

Weight 
Motor typWRPll kg 
2DM6-5, 45 0.88 
20M6-60, 90, 290 0.78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0.78 
20M6-2700, 4200, 16000 0.60 
2DM6-9000 0.80 

Printed in England 

@) 

ACCESSORIES 
A range ol accessories BAI available and suilable items should be 
selected lrom Iha Oesoulter caralogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. SeMcing should be carried out at Intervals ol 1000 hours' use. 
2. All torque figures ;1: 10%. 

3. Replace as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, 
see service kit. 

4. ~ ln<icates din!ction of dsman~lng. 
5. When d"isposing of components, lubricants, etc, ensure that Iha 

relevant safety prooedlres era canied out 

ENO CAP TO BE PRESSED INTO 
BEARING HOUSING IN DIRECTION OF 
ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

3of14 

--'1-0.3 . - , 0.2 

To Dlsmanlle: refer to main iftustralion 

2DM8~ 

/ 

~ l2l 
~ 

To Assemble: Motor complete, reler to main illustrabon 
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2DM6 

fl 
l>ooou- Umhed 

VERWENUNGSZWECK 
Diaser Molor 1st zum Enlau in Jastslllherde oder ~the 
Masctinengodachl. 
Er kam ~ l8Chlzlhhend oder lnsdrehand angesehlossen 
-; mil Hilla der gae9""9n Arma"""1 isl auch ein Urnschalt8n 
zwisc:han beidem mOglich. 
0.. Mow claJI,... am F1arllch oder Gewindeansatz ..,ntierl WOiden. 
Oas Risllo, da8 Cler MOIDr zur En!zOndung einer polontieD explosiven 
A1rnos1Hn1 IOtnn kllnn•. isl Au6erst gemg. 
0.. Berutzer trig! die Venintwonung rllr eine Beurteilung der Risll<en 
lilr de gesam• Masdline, in die der Morar eingebaut -den son. 

ALLGEMEIN 
Empfohlener EinlOllJngscchlauch 

!-

:..1 . 
• , 10mm .I 

3m 
Schmlenlng 
Komtkts Schmieren Isl zur Gewllhrleistung maximaler 
Wert<zeugleislllng unbedingl no!Wendig; eina Lultleilllngs
Schmierwrrichtung sonte in Sll'Omungsrichlung der Filter eingebaul 
Mrden. ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Molyeote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

OATEN 
Max. luftdruclt Pmax 
Min. Lu1'1ruck Pmin 
Schalldrud< (dl!a) 
SchwingungsalArf<a (m'sec') 

Gewlcht 
Motor lyplillPll 
2DM&-5,45 
20M6-60, 90, 290 
2DM&-390,620,980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed In England 

• 6.3 lier 
• 2bar 
• 13 re. CAGl-PNEUROPTestcode 
• <2,S re. ISO 8662 

leg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0.80 

® 
ZUBEHOR 
E"ltl8 Reihe '"'n ZUbetKlrteilen slahl zur l/ertogung, Geeignete slnd 
aus dem Oesouaer-Kalalog auszuw; 

WARTUNGSANLBTUNGEN 
t. Wa11Ung isl In Abstanden '"'" 1000 *tunden Benutzung 

clm:hzufilhren. 
2. SAmlllche Dlehmomentzahlen ± 1 
3. S4mtllche 0-Rlnge, I.ager und Rolofu1Atl8r ja nach Bedarf 

auswechseln - siehe Wal1Ungsausrjistung. 

4. ~Zeigt Demontagerichlllng. . I 
5. Bel der Enisorgung'"'" Teilen, Schjniennitteln, usw. dafilr 

sorgen, daB cla entsprechenden SMjherheitsvorl<etwngen 
getroffen warden. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR . - I 0.2 . J --11-03 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEIL.RICH NG • • 
"A" IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. ...,...,..,.., 

~:~~--11-
DIESE ZAHL GILT AUCH, 
NACHDEM LAGER AUF 
ROTOR GEOROCKT WURDE. 

4of1 

.. 

Demontleren: Siehe Hauptabbildmg 

2DM8--L. 

/' 
~~ 

MonUeren: Kompletter Motor - siehe Hauplabbildung 
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2DM6 

E 
--Limbed 

DECLARATION D'UTILISATION 
Ce motaur est ooni;u pow Gtre incorP<ri l une machine fixe ou 
mobile. 
n peut 6n comecl6 pour una rollltion l droi1e au l gauche, ou 
pemll1able de ture l taufl9, awe des valves ad6qua1es. 
le molBUf devra 618 uniquemenl l monfage l plaf88u ou l nez lilelll. 
le risque que oes ..-urs formant une souroe d'igrition dans une 
atr11osphi18 pala111ialacna111 explosive est exblt11010811l r6duil 
L 'ulisalllUf a la rasporsalihl de rapprllciation des risques 19la1ifs A la 
machine - entiolnl, clans laquena oe moleur doil 61re incorpor6. 

GENERALrTES CAble d'alimentation r8c:ommand6 ... 

r- 3m 

' Lubrlflcatlon 
Une lubrification appropri6e est essentielle l la performanoe 
optimale de l'oulil, et un graisseur l prise d'air devnl 61re monlll 
dans le syslllme en aval des liltres. Utilise ISO VG 15. 
158733 • Molya>te PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocd M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DONNEES TECHNIQUES 
Prassion Pnelrnatique maxi1ldl Pmax • 6,3 bars 
Prassion Pnelrnatique mirimale Pmin • 2 bars 
Niveau do Prassion du Sal (dl!a) • 7319. CAGl-PNEUROP 

Test c:ode 
Niveau do Vlntion (n>"see') • <2.5 19. ISO 8662 

Polds 
Motor type/RPM kg 
2DM6-S, 45 0,88 
2DM&~. 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM&-2700. 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed ii England 

CD 
ACCESSOIRES 
Una gamma d'aa:essoires est cfJSponible et les pilloes approprilles 
devront 6tre S411ectionn6es dens le catalogue Desouner. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entretien devnl 6tre effectu6 l des intervaDes d'utilisetion de 

1000 heu19S. 
2. Tou18s las valeurs de moments sont l ±10%. 
3. Rernplaoer au besoin tcus las Joints 0, las roulements, las 

lames de ro!Drs, wir Kits d'Entretien. 

4. ~ lndque la cfuection du dllmontage. 
5. Pour la mise au 19but de pi6ces, lubrifiants etc, s'assurer que 

las proalcll19s de Sllalrib! en vigeur sont appliqulles. 

. -----11-03 COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A . 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 0.2 

ROULEMENTS DANS LA DIRECTION ~ 
INDIOUEE PAR LAFLECHE 'A' A LA /'~ I 

. DIMENSION DONNEE. %1 .. A' 

o.04o _11 _ 
0.025-ir-

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

5ol 14 

.. 

Pour le O.montogo: Se r*ftrer 611Dustra~on princ:ipala 

Pour I• Montage: ~e" .. '!' as~~. se 1616'• fl ntusnDoo principae 
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2DM6 

fl 
--Limited 

MANIFESTACION DE USO 
Esll mo1llr esta ~ para su incorporaci6n en una m6quina fija o 
no. 
Se puede coneclBr para rolllCicln a la derecha o ilquierda, o 
~ eme las dos Ublizando valwlerla apropiada. 
El riesgo de que los molDn>S sean el punlD de 9'ici6n en una 
alm6slanl pollnCialmenll explosiva es exb9mllmen11 pequello. 
El usuario se rasponsabilizanl de evaluar los riesgos asociados con la 
mlquN-ra. la cual incolpOfa el molDI'. 

GENERAL 
Manguera de acometlda 18COmendada 

Lubrlcaclon 
La correcta lubricaci6n es Yitai para obtener el mOimo rend'imiento 
de la he1T11mienta debendose instalar en la llnea de aire un 
lubricador despuo\s de los filtros. Usar ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATOS 
Pr9Si6n m6xina de aie Pmax 
Pra&i6n minima de an Prrin 
Ni'llll de pmsi6n de sorida (cl!a) 

NMll de vibraci6n (m'Sac') 

Peso 
llolor typetRPU 
2DMS-5,45 
2D~.90.290 
2DM6-390,620,980, 1650 
2DM&-2700, 4200, 16000 
2DM&-9000 

Printed in England 

• 6.3 bar 
• 2bar 
• 73 re. CAG~PNEUROP 

C6dgo de ensayo 
• <2.S re. ISO 8662 

leg 
0.88 
0.78 
0.78 
0.60 
0.80 

© 
ACCESORIOS 
Una amplia gama de aa:esorios son disbonibies y artfculos 
aproplados se podnln escoger del catMJao de accesorios de 
DESOUTTER. 

1. Las revisiones se deben Uevar a cal\o a intervalos de 1000 
horas de USO. 

2. Los llBloAIS de par son ±10%. 

3. Cuando sea necasario, reemplazar ios sellos, rodamientos y 
las aletas del motor. Rernitir a kits dp revisi6n. 

4. ~ Indies la direcci6n del desmontlje. 
5. Asegura"8 que los procedimientos lie seguridad son 

efectuados al deshacer de compo.;.j~ies, lubricantes el•:. 

SE DEBE PRESIONAR EL CASQU 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA 
DIRECCION INDICADA POR LA F! 

. "A" A LA DIMENSION INDICADA. 

-----.11- 0.3 
A. -II- 0.2 

g:~~--ll-

ESTA DIMENSION SE APLICA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

60f 14 

.. 

Par1 Desmontar: Remitir a ilustrac16n principal 

Par• Ensambl1r: Motor entero, remitir a ilustraci6n principal 
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Fl 
Delou- Limbed 

INDICA<;0ES PARA UTILIZA<;AO 
Esl8 mo10r 6 coi IC8l>ldo para ser incorporado numa mllqulna fixa ou 
m6vel. 
Pode ser lgado para IO~ 6 dimila OU 6 esquerda OU altem4vel 
en1n1 as - com 1111 sislllma de Vlllwlas adoquado. 
0 ..- - sar-apanas pela ftang8 OU pela ponla roscada. 
O risco clt--CO<Btitulram uma - do~ numa 
atrnostera pota11cialna19Et explosiYa 6 extteo1&1n111te pequeno. 
O ulilzSD 6 111p111...,.. po1 avaia1 os riscoS asoociados A mi!quina 
COf11Jleta, na quaJ o motlr vai ser inc:orporado. 

GERAL Manguei'a de actnissAo recomendada · 

1- 3m -, 

Lubrlfl~ ' 
A lubrificai;iio <XXl9da 6 imprescindl\19\ para o desempenho 
mliximo da lenamenla, e deve ser inslalado um lubrificador de 
linha de •no sislBma a jusante dos filtros. Uhlize ISO VG 15. 
158733 • Molyoot& PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DADOS 
PressAo milxina do ar Pmax 
PressAo mfnina do er Pmin 
Nl\19\ de pressAo de som(dBe) 

Nlvel de vi~ (mlsec:') 

Peso 
Motor lyptllRPM 
2DM6-5,45 
2DM6-60, 90, 290 
2DM6-390. 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6·9000 

Printed in England 

• 6,3 bar 
• 2bar 
• 73 rel. CAGl-PNEUROP 

C6cfigo ensaio 
• <2.5 rel. ISO 8662 

kg 
0,68 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

CD 
ACESSORIOS 
Esl!I dsponlvel uma gama de acess6rios, os artigos adequados 
devem ser saleccionados no Cabllogo Oesoutter. 

INSTRU<;OES PARA MANUTENCAO 
1. Oeve serfaita menuten~ a lntervalos de 1000 horas de 

utiliza~. 

2. Todos OS velores de blMrio ±Hl%. 

3. Substitua IOdos os "()• rings, rolamentos e lliminas do rotor 
oonfcrme for necess4rio - ver Kits de Manut&n~. 

4. ~ lndica ad~ de desmontagem. 
5. Ao descartar oompenentes, lubrificantes etc ... , certifique-se de 

que os procecfimenlDs de segu~ relevantes sAo 
observados. 

A TAMPA DA EXTREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONAOA NA CAIXA DE 
ROLAMENTOS NA DIRECqAo DA SETA 
•A" A DIMENsAO INDICADA. 

--11-0.3 . - , 0.2 
. ' 

o.04o _ II 
0.02S-ir-

ESTA DIMENsAO APLICA-SE 
OEPOIS QUE 0 ROI.AMENTO 
ESTA PRESSIONAOO CONTRA 
OROTOR 

7ol 14 

.. 

Para Deamonllr: Consull8 a ~ustrai;Ao principal 

2DM6~ 

/' 
ij 

Para Monter: Moler completo, oonsulte a ifus~ principal 
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2DM6 

fl 
DeooulW Limited 

DICHIARAZIONE DELL'USO 
I progetlo e la a>511UZione di quaslo mctore lo randono adalto a essere 
incorporato in macdire sia SlaZionaria che mobil. 
Pub essera a>legalo par girara sia in sanso orario che aotiorario e i sanso 
di l1llaZiano pub assara commulalo attravarso tuso di un cin:uio adatto 
doscopo. 
I molCra de¥1...,. f1SS81o sob a mezzo clolrOAJOSla flangla o a mezzo 
del naselo f-. 1.-""""""° un riscl1io oslremamenta basso di 
aaalSicl• in 111'11lnadn pdemiabneote esplosiva. 
E· respll mbilll del'"8nfo d valulare i rischi ralalivi arinslema 1.-a1e 
- macdina nela quale i mere sanl inc:crponto. 

GENERALITA' 
Altaoco consig6ato del lllbo ftessrl>ile di enrrata 

!-

I. ·~- .I 
3m 

Lubrlflcazlone 
La conetta lubrificazlone 6 vitale per la massima prestazlone 
deltat1rezzo e un lubrificatora della linea aria dovrebbe essare 
inserilO ne1 sisllima a valle dei flltri. Usare ISO VG IS. 
158733 • Mofycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG IS 
273273 • BP 05618 

DATI 
M-presslonedarsia Pmax ·6.3bar 
Mirima pnsslont del"aril Pmin .2 bor 
l.ivelb pres&ioa .....,. (dBa) • 73 ril. CAG~PNEUROP codlat 

cl prova 
l.iYelo d .tnzlono (mlsae') ·<2.S ril. ISO 8662 

Peso 
Motor lypa'llPll kg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6~. 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700. 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in England 

CI:> 
ACCESSORI 
E' dsponibile una gamma di accessori, si ~lga perciO l'articolo 
adallo dal calalogo di Aa:essori Oaso1 

1. II servizlo di manutenzione clovrabbe qssere eseguilO ognl 
1000 ore di USO. 

2. Tutti I valorl di coppia lndicati ± 10%. 

3. Quando sia necessario, sosdruire M!ilg6 anel6 'O', I cusclnetti, 
le pale del rotore - vedere i Kit di Mzlo. 

4. ~ lndica la dirazione di smontaggio. \jjl I . 

5. Quando si eliminano componend, lub!ililicanti ec:c., assicurarsl 
cha le relative proc:edJre di siairezza siano ossaMll9. 

IL COPERCHIO D'E~TREMITA' DEVt :::-1 r- ~:~ 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIArNTO • 1 

DEL CUSCINETTO NELLA DIREZIO E J@ill 
DELLA FRECCIA 'A' FINO ALLA 

· OIMENSIONE INDICATA. · 

[S 

0.040 

o.02s I "'' 

QUESTA OIMENSIONE E' 
APPUCABILE OOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 
SPINTOSUL 
RO TORE 

Sol 14 

s-ntagglo: Rilerirsi air inustrazione principafe 

2DM6-4. 

/ 

~ 

Assemblagglo: MolOre c:ompleto • rilerirsi all' illustaziono principa1e 
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2DM6 

--Lbnlted 

XPHIIMOTHT1' 

fl 
AUT6c; 0 µf1xavtaµ6c; CJXE6t0CJTl1K£ y1a VO £YO(l)IJOTl.i>vtT£ OE 
araBcpt~ I\ µcTaK1vouµcvc~ µqxavt~. 
Mnopd va auv6c8c{ via 6c(1a I\ ap1atcpl\ atptl!Jn I\ via 
61a•6nn\<; µcta~u auTci>v TO>V 6uo µc tqv KaTQMn>.n P~Ploo. 
o µqxaV1aµ6c; µnapcl va µovtap1atc{ µ6vo µc cpMvt~c~ I\ 
anc1poc16c{c; a•pc~. 
O •iv6u~ av6cpAE~ tou µqxav1aµou an6 mBaVI\ t•pQ) c{va1 
noAu µ1•p6c;. 
O Xpt\O'TI}C; c(vat uncU8uvoc: yto. tov unoA.oytoµ6 tou Ktv6Uvou 
nou oX•Ti~u µc oA6KAqpn tn• µqxaVI\ atn• ono!a o 
µnxav1oµ6c; cvowµatci>vctc. 

r 3m 

f\{navon 

H OOIOT1\ Mnavon clva1 onµavn•I\ via tn• µtv•atn cnl6oon Twv 
•PY~tllov KOi ··~ AITlQ~ atp~ nptntl VO npoaapµoott! OTO 
K0tw tµfu.ra rou ouan'u.1atoc:: rwv q:ilA tpwv. 

158733 • Molya>IB PG75 
208893 • Rocal M204G 
273273 • BP 05618 

Ac6oµcva 

273283 = BP FGOOEP 
27652 = ISO VG 15 

Mtyiatq nlcon Afpoc; Pmax = 6.3 ATµ6ocpa1pc~ . 
EAax•atn mcon Atp~ Pmtn = 2 ATµ6ocpo1pc~ 
Enincoo 6opupou (dBA) • 73 Ro CAGI - PNEUROP 

K"'61•6c; EAtvxou 
Enlncoo lloVl\occoc; (mis') • < 2.5 Ro ISO 8662 

B6poc; 

Molar typWRPM kQ 
20M6-5, 45 0,88 
201116-60. 90, 290 0,78 
20M6-390. 620, 980, 1650 0,78 
20M6-2700, 4200, 16()0() 0,60 
20M6-9000 0,80 

Printed in EnglMd 

@) 
E::APTHMATA 

Mia oc1pO. anO c~apTiu.1ata clva1 lha8t01µa, KOi ta Kat6.Ml1Aa 
ci6c1 nptnc1 va cntAtyoVTat an6 tov KataAoyo TTJC: Desoutter. 
0.llHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H Iuvtl\pnon nptnc1 va ylvcTt µc µ1a 610Konl\ av6 1000 cilpc~ 

AEITOUpyla~. 

2. UAE~ 01 cv6c~c1~ atptljJ~ clvm +/-10% 
3. Avt1Ka81at6Tt av XPClaatcl 6Ac~ Tl~ cpMvt~·~· Tl~ µnlA1c~. 

Kai Ta mcpuy1a atpocpclou BAtntTc E(aptl\µaTa 
Iuvtl\Pnon~. 

4. ~ 06qylc~ y1a To (cµovt6p1oµa. 

5. Utav ~tcpopTci>vcatt t~ptl\µaTa, AmavTt~. K.T.A. 
p.pa1w8tlTt 6n >.aµpavtTt tqv axcn•I\ aocp6>.c1a atqV 
61a61Kao[a. 

To npo0tattut1K6 KandK1 -I f- 0.3 
ronoeETEITE MEIA 0.2 
ITHN YnO.llOXH Onf\•IMOY • I 
ME THN .lllEY0YNIH nov ~ 

YnO.llEIKNYEI TO BEf\OI •A• 
ITHN .lllAMETPO nov 
.llEl:AME 

[S· 

0.040-1' 
0.02S r-

TO BAZETE ITHN .lllAMETPO 
E<POION n!E!ETE THN 
Mnlf\IA MEIA ITO llPOMEA 

9ol 14 

" 

r1a TO :1:µovr6ptOJ.10: Avaq>tp8t1Tt O'TO Kcip10 axtD10 

2DM6--M 

/' 

~ ~""-[;] 

f10 to Movt6p10µ0: O µrixav1oµ6c; 
OAOKAJlpW&J}Kt, OVOq>1:p8tit£ aTO KUp1oaxt~no 
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2DM6 

Fl 
Doooutw Limited 

GEBRUIKSVERKLARING 
Ooze motor is onlworpen cxn in vasle d be·,.eeghare machines ingebouwd 
ta kunnen wuden. 
De molor loan ... oges1o1en MWden cxn radfSorn d lnksorn ta draaien d 
cxn met gosd'i<le ldepperl schaMl>aar ta zijn tussen daze .__ 
De molor 111111 deen aan de !lens d aan de 1181115 cie van -draad 
wortien ia, gemarteerd worden. Hat risico dal de motor een haard van 
~Mn zj1 in_, onpkll>are ab•• da ar is zaer garing. 
De gebniMr is~ cxn de risico's ta ~n m.b.t. de hela 
mac:line ...m de moior ingebcuwd moat wuden. 

ALGEMEEN Voorgeschrewn aanslu11slmig 

!-

:__! . 

•• 10mm .I 
3m 

Doorsmerlng 
Kom!kle doorsmering is essenlieel voor niaQnaal 
pn>stalievamogen van de motor en dit behoort ta gebeUl9n door 
montage van een pneumalische lijn neerwaarts in de filter. Gebruik 
ISOVG 15. 
158733 • Molycole PG75 273283 •BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 a ISO VG 15 
273273 • BP Cl5618 

GEGEVENS 
Maximaal "6Q Ima luchtlruk Pmax • 6,3 bar 
Minimals -k Pr'*> • 2 bar 
Geluidspel (cl!a) • 73 wlgens de CAGl-

To•ogspei I""-'! 
Gewlcht 
Motor type/RPM 
2DM6-5.45 
2D~.90.290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DMS-2700. 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in Englend 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

PNEUROP Test code 
• <2.5 wlgens ISO 8662 

@ 

ACCESSOIRES 
Een reeks van accessoires is beschi~ en de julste onderdelen 
kuMen u~ de Desoutter catalogus geseklkteerd warden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud moet na elke 1000 bedij~uran ultg8YOl!ld wcrden. 
2. Alie aanhaalkoppels zijn ±10 %. 

3. Veovang zonodig alle 0-ringen, lage~ en ro1<>rschoepen. Zie 
ondeohoudsse~es. 

4. ~ Noteer de volgorde van demo:F.ge. 
5. Neem de desbetraffende wHigheids rschrif1en in acht 

wanneer onderdelen, smeermidd , enz. worden 
weggegooid. 

· J -11-o.3 
PERS DE DEKSEL OP HET LAGE~RHUIS 0.2 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TO AT ~ 
DE GETOONDE AFMETING BEREI IS . ..r //A I. 

0.0401 _11-
o.02s -i 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST IS. 

10 of 14 

Demonteren: zie hooldalbeelding 

,e_ 
Mont""'": complete molDr. zie hooldalbeelding 

.--~~~~~~~~..., 
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2DM6 

E 
o..ouner l.hlled 

BETJENINGSFORSKRIFT 
Deme molDr,.. konstrueret for at inlojes I en fast eller bevmgelig 
maskila. 
Den kan tilsUtBs lor at g4 I hejre- elJer vmnstergang eUer kan 
wl<sle - de .. mad passende klalfe. 
Motoran mA km manllll9S Ira flangen eDer den skrueskAret 11111cle. 
Der et rneget lie risiko at motDnlne kan lonnage lmndning in en 
po111nliel explosiv atmoslllllre. 
Brugenm har IWISVlll8I for at opge19 risikon lorbundet med 
m...W.- hYor motDren kommer at infDl9s. 

ALMINDEUGT Brug den anbefalene ti""rselslange. ,_ 

r ·-·-- 3m ·------, 

Smerlng 
Oet er meget "'ldigel at smel9 Vllill1<trajel korrekl for maksimal 
ydolse. En luhslangesme19apparat mA monteres i systemel meDem 
filter og vamtej. Brug ISO VG 15. 
t 58733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum luftlryk Pmax 
Minimum luftlryck Pmin 
Sikl<ar llytuWeau (dBe) 

Vibraticnsniveeu (mlsec') 

Vlll!gt 

• 6.3bar 
• 2bar 
• 73 19. CAGl-PNEUROP 

Pruvekocle 
• <2.5 19. ISO 8662 

Motor typelRPM leg 
2DM6-5, 45 0,88 
20~. 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
20"6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6·9000 0,80 

Printed in England 

@) 

Tllbeher 
Der lindes et start valg al tilbeher og passendo tilbeher mA 
udvallges Ira OesoullBrs Kafafog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 
1. Service mA udfu191 eller hver 1000 timers brug 

2. Ana vridningsmomenlvlllrder ±10% 
3. O'ringer, lwglelejer og rolofl>lad mA udskiltes nAr nedvendig. 

Se vairktejstaskan. 

4. ~Viser rikll'ling for almontering. 

, 5. Vmr sikker pA al vedkommende sikkerhedsmeloder er brugt 
nAr bestandclele, smeremiddel, ale. smidos vaik. 

. -lf-03 
INDSTILUNGSIENDEN MA TRYKKES IN I . - I 0.2 
LEJEHUSET I RETNING AF PIL 'A' ' • 
TIL OEN ANGIVNE ST0RRELSE NAS. ~ 

DENNE ST0RRELSE GIELDER 
EFTER LEJEN ER TRYKKT PA 
RO TORN 

11 ol 14 

Afmontertng: Se ho'Wld>illedel 

2DM6--4. 

/' 
-~ 

Monterlng: Hele motoren, se hovedbiDedel 
~~~~~~~~~-. 
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2DM6 

fl 
Dosou- Umllod 

BRUKSERKUERING 
Denne ,,..,_er belegnat pA A uf!iore en dol av en maskin som 
- ild<8 kan lytl8s, eller som et bevegelig. 
Den kan .....,.... Iii balde twyregjenget og venstragjenget rotering og 
kan osgA omsliles Ira den ene el den ancta ved bruk av passende 
-tslyr. 
M-..n t.r lwn monlOl8S ved llensen aller gjengenesen. Del et 
y11ars1 -syn;g at ..-ren skulle anlame en polanSiell eksplasiv 
a1mollla9. 
Deter """'8rerls ansvar 4 vurdere fMlN! risi<omomentar som kan 
-. larllundel mad hale maskinen som denne mo1IJl8n ~ i. 

GENEREL T Anbelalt lnntaksl8r ... 
_ ·~1~m _I 

.---------- 3m j --. 

Sm•rlng 
Det er ebsolun nedvendig med korrekl smering, skal verl<lllyet 
kunne yta maksimatt. Smerreapparat Iii luftledningen ber anbringes 
i anlegget etler lillllrel i lultretningen. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Malycol8 PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roc:ol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maxsinllt luftlryldc Pmax 
Minimal! luftlryldc Pnin 
Lyrlbykksrivi (dBa) 

Vibrasjonslivll (mlsec') 

Masse 
Motor typWllPll 
2DM6-5,45 
2Dl\46-$0, 90, 290 
2DM6-390, 620, 980, 1650 
2DM6-2700, 4200, 16000 
2DM6-9000 

Printed in England 

• 6,3 bet 
• 2bar 
• 73 vea. prgvekode 

CAGl-PNEUROP 
• <2,5 vedr. ISO 8662 

kg 
0,88 
0,78 
0,78 
0,60 
0,80 

-

@! 
Tllbeh•r 
Et utvalg av tilbeher er tilgjengelig og alt enskade utsty181 ber 
velges Ira Desoullars ketalog. · 

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJdNER 
1. Servicing berloretas med::! mlom av 1000 timers bruk. 
2. Alie tall i lorlllndelse med d · nl8t: pluss aller minus 

10%. 
3. ADe '0'.finget, lagre og roto11<niv m skiftes ut ellar behov. Se 

serviceverktey. 
4. ~ Angir demonteringsretnlng. 
5. N4r komponenter, smeremidler osvlkastes, mA brukeren serge 

for at della skjer I henhold til de rei!lvante 
sikkerhetsprosedyrene. 

PRESS HYLSEN INN I lAGERHUS1 
RETNING AV PIL 'A', OPP Tll DEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELDER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

12 of 14 

---Jl-0.3 . - , 0.2 

. ' 

Demonterlng: Se·hovedillustrasjonen 

2DM6--le 

~ / 

~ 
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2DM6 

Fl 
Detouller Limited 

BRUKSANVISNING 
Oema maskin Ar armad all inl&fivas i en last eller rC<lig maskin. 
Den kan kopplas rer hager- eller vlnstergtlng eller kan vllda menan 
Wida med llmpliga ldaHar inslallemde. 
Del Ar myckat osamolikl att motorema kan orsaka brand i en 
potentiel axplosiv omgivning. 
RlrbNunn har answret all bed&na riskama IC<bundna med hela 
masmen i viluln ..-m skal inlOrlivas. 

ALLMANT Anv1 rekommenderad inslAJipsslang 

.- 3m 

Smorjnlng 
Oet Ir mydlat .ikligt at smoijlo _,.tygat """91<1 !Cf all uppnA 
maximum prestalion. En luhburen smO!japparat bOr anslutas bll 
sys11Etm81 melan _,.lygel och filtrel Anvtlnd ISO VG 15. 
158733 • Molyoo1B PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool MZ04G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maximum lufttryd< Pmax 
Minimum lulllJyck Pmin 
Sund trycksnivA (d8a) 

VibralionsnivA (mlsec') 

Viki 
Motor trl*RPll 
2DM6-5,45 
20"'6-60, 90, 290 
2DM6-390,620,980, 1650 
2DM5-2700, 4200, 16000 
2DM5-9000 

Printed in England 

• 6.3 bar 
• 2bar 
• 73 re. CAGl-PNEUROP 

Test oodll 
• <2,5 re. ISO 8662 

leg 
0.88 
0.78 
0.78. 
0.60 
0.80 

CD 
TlllbehOr 
Del finns et stDll urvaf av tiDbehOr och passande bllbetu5r bOr vtlfJ&S 
Iran en Desoutter TdlbehOrskatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. Service bOr utlOras efter varje 1000 timmars anvtlndning. 
2. AUa angivna splnnlngsmotsUlndsvtlrden ±Hl% 

3. Byt ut ana O'ringar, kUllager och rototblad eftersom det blir 
nOdvAndigl Se verktygssatsen. 

4. ~Visar i vilken riklnlng maskinen las islr. 
5. Se till all de til!Ampliga sAkefhetsproceQirema 16ijs nlr du gOr 

dig av med besUlndsdelar, smO!jningsmedel, etc. 

TRYCK IN ANDLOCKET I 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAD 
STORLEK NAs • 

--Jf- 0.3 
0.2 .. 

0040-11-' 0.02S 
DENNA STORLEK GALLER 
EFTER ATT KULLAGRET HAR 
PRESSATS PA ROTORN. 

13 0114 

.. 

For 111 ta lair: Se huvuciDuslrationen 

2DM6--k 

/' 

~ 

FOr alt montera: Hela motom, se huvudiUustrationen 
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2DM6 

Fl 
OeooulllrUmlled 

KAYTT0LAUSELMA 
TAmA l'll)OlllJri an suumilllltu asemallaVaksi kiinteAAn 18i lilldwvaan 
koneeseen. 
Se widaan kyllal6 joko aikea- Iii vasrilliseen kiar1ailykseen 18i 
~ niden Yllilll sopivaa wnriiislOA kaylljen. 
Mooaori m kilwi•IAVI win l9Ull8Sla IBi l<ierleispUSll. Mootmrien 
.........., riski llllOdaolmnaan pol8nliaalisesti rijlhdysalttiin ilmapiirin 
aylylrSllhde on erilllin piari. 
l{jytlljl m - kol<o siilen korl08S8Sn lii1lyvlsla rislleisll, johan 
moott>ri 8Sllwetaan. 

YLEISTA 
Suosile!IU llJlolellw 

' 3m ' 
Voltelu 
Asianmukainen witelu an ehdottoman tArkeM tyOkalun maksimin 
suorituskyvyn lakaamiseksi. ja ilmalinjan voilelulaite on assnnettava 
suodatlimien jlrjestelmiln alastulolinjaan. KAyta ISO VG 15: ta. 

158733 • Moly<l01e PG75 
208893 • Roool M204G 
273273 • BP 05618 

273283 a BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

TEKNISET TIEDOT 
Maksimi lmanpaine Pmx 
Minimi lmanpaine Pmin 
~laso(dBa) 
TtlrinllaSO (rnlsec') 

• 6,3 baaria 
• 2 baar1a 
• 73 viite. CAGl-PNEUROP testikoodi 
• <2,5 wits. ISO 8662 

Paino 
Motor type/RPM kg 
2DM6-5, 45 0,88 
2DM6-60, 90, 290 0,78 
2DM6-390, 620, 980, 1650 0,78 
2DM6-2700, 4200, 16000 0,60 
2DM6-9000 0,80 

Printed in Englsld 

@I 
Llsltaivlkkeha 
Tarjolla on suuri vafikoima UsAlllMkkai~. Ja halutut tuo11ael oval 
valittavissa Oesouuer-luattalosta. 

HUOLTO-OHJEITA 
1. Huolto suoritelaan 1000 l<AylU!tunnl~ vllein. 
2. Kail<ki vMntOwima-arvol ±11)%. 
3. Vaihda kru"kki Q.renkaa~ laakeril ja loottorin siivet lllMttaessa. 

Katso huolloS81joja. 
4. ~ Osoittaa purl<amissuunnan. 
5. Huolehdi asianmukaisten turvatoim,npiteiden noudattamisesla 

komponenttaja, voiteluaineita yms. hAvitertAessA. 

KANSI PAINETAAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN. 

TATA ETAISYYTTA 
KAYTETAAN, KUN LAAKERI 
ON PAINETTU ROOTIORllN. 

14 of 14 

--11-0.3 · - I 0.2 
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To Dlsm1ntle: refer to main iUusb'ation 

2DMll--1.. 

/' 

~ 

.. 

To Asoemble: Motor ccmplete, refer to main illustration 
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Guarantee e n·· 
~ 

De1outter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ DESOUTTER GUARANTEE 
W I. 1 hh Orsoullf'r product Is guarantttd against defecttve wortcmanshlp or 

matertals, for a maximum period of 12 months folJowtng the date of 
purchase from Dnouttf't' or lh agents, provided lhat Its usage is Dmtted to 
single shift op"allon throughout that pertod. rr the usage rate exceeds that 
of single shift oprratlon, th@ guarantee pmod shall be reduced on a pro 
rata b.1sls. 

2. If, during the guarantee ~riod, the product appean to be defective ln 
wot'k.m11mhlp or m"terlak, tt should be returned to OeJoutter or IU agents, 
togrther with a short description of the aDeged defect. Desoutter shall, at 
its sole! discretion, arrange to repair or replace free of charge such nems as 
atl! deemed faulty by reason of defective workmamhlp or materials. 

3. Thlt guaranttt ceases to apply lo products whk:h have bttfl abust'd, 
misused or modtfled, or which have been ttpalred using other lhan 
genuine Dt""loutter spare parts or by someone other than Desoutter or Its 
authorlztd servk::e agents. 

4. Should Diesoutter Incur any ieicpense correctlnq a dried resulting rrom 
abuse, misuse, accidental damage or unauthoiized modification, they wlD 
require that such eicpense shall be derrayed In full. 

S. Desoutter accepts no datm for labour or other expendllure made upon 
defective produch. 

6. My direct, Incidental or (omequenllal damages whahoev"r arising from 
any df'f'Kt are ieicpressly e"icch.Jded. 

1. Thi,,guarantH" 15 given In llPU of all other guarantees, or condlUom, 
e11prened or tmplied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agient, servant or employee of Desoutter, 15 authorized 
to add to or modify the terms of this limlted guarantee In any 
manner whatsoever. 

A DESOUTTER GARANTIE 
V 1. Dleses Desoutter.Produkt trligt elne Garantle von maxim.al 12 Monaten ab 

oatum des Kaufes von oesoutter oder sel"'n Vertretern ftlr Mlingel, diie auf 
Material· oder Herstellungdiehlem beruhen. unter der Voraussetzung, daB 
der Elnsatz dlesf's Produkies Ober dlesien ganzen leltraum hlndutt:h auf 
etnm etnfachen Schlchtbetrieb begrenzt lst. Bel Uberstelgung des 
Elmatueltraumes Ober elnen elnfachen Schichtbelrelb wird die Garantlezelt 
antf'llig verkOrzt. 

2. Bel amche>inmdm auf Matt'rlal- oder Hersteflungsfehlem beruhenden 
M"ngeln 3m erodukt lnnerhaTb der Garantlezelt sollte das Produkt 
zusammen m1t elner kurzen Beschrelbung des ang!'hUche>n Fehlen an 
Desoutter oder seine Verttrler zurOckgeschlkt ~den, Deso utter wird die 
betroffenm Tetle nach efgenem Ermessen entweder kostenJos reparterien 
lanen oder, falls sle aufgrundvon Mlingeln, die auf Matrrial- oder 
Hentellungsfehler brruf1en, fur fehlerhiift erachteC werden. kostenlos 
ersetzen. 

1. O/ese Garantle vetf.liRt fOr Produkte, die mlllbraucht, falsch 9ebraucht oder 
vf'!"ilndert wurden, oder die mll anderen als Oesoutter-Orlg1nalersatztellen 
od" von Jemand anderenl als DesouHer oder selnen ~raglkhen 
Kundendlenstvertretern reparlert worden slnd. 

-4. Sttlll:en Oesoutter Kostf'fl aulgrund der Berichtlgung elnes Man9ets 
entstehen, der dutch MiBbrauch, falsche>n Gebrauch, unfallbedtngte 
Schliden oder unbefugte Verlinderungen verursacht wordm 1st, wlrd 
[Jf'SOUlt" dll!' Zahlung dier giesamten mtstandenen Kosten elnfordern. 

5. Df'Soutt" nimmt kefne Forderungen fOr Arbeftskosten oder andere 
Ausgaben fOr ft'hlerhafte Produkte an. 

6. Alie dlrekt, indirekt rntstandent'n oder rolge:schlidt>n wf'lchl'r Art auch 
immer, die Folge t'lnes Mangt'ls sind1 slnd ausdrOckflch ausgeschlosst>n. 

1. Dif"le Garantle wird ansteJle aner anclt'ren Garantlen, Bedingu~t'fl, 
au,gf'dtOckt oder lmpllzlert, bezOgllch def Qualitilt, handl'lsilhllch«'n 
Brauchl-,.,riceit odt'f" E1gnung filr jedf'f1 be:stlmmten Zwec.k ausgl'l]eben. 

8. NiPmand, ob Vertreter, Gt'hilft' odt'f" Mitarbefter von Desouttt't, Iii befugt, 
die Bt>dingu~en die:st>r bt'schrJnktm Garantte wte auch immer zu 
t"tWf'ilf"fn oder zu verilndem. 

"' inted in England 

0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un ~llodo rniiximo de 12 meses a partir de la fecha 
d' compra ya sea a Desoutter o a cualqu~ra de sus agente-s, siempre que su 
uso este ltmitado a un tumo de trabajo sencillo durante did10 periodo, Si el 
promedio de uso excede el de un turno de trabajo sencillo, el periodo de la 
garantra sera reducido a r,orrat,o. 

2. Si durante el peri'odo de a garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materla~s o mano df! obra, debera set devuelto a Deso utter o a 
cualquiera de sus agtntes, junto con una breve descripci6n d"I d,fecto. A su 
sola Oiscreci6n, Oesoutter podra disponeor la reparaci6n o el ree-:mplazo gratis 
de los "lementos que se comideran responsabfes d" los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicablie a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alttrados, o que han s1do reparados usando pte:zas de repuesto que 
no sean piuas autenticas Desoutter, o que han sido re-perados por otros 
9_Ue no sean Desoutter o cualquiera de soi age-ntes de servicio autorizados. 

"· S1 Desoutter incurre en gastos debKtos a la correcci6n del abuso1 mal uso, 
dai'to accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoeran ser 
tttmbobados tnsutotalidad a Oesoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertintntes a productos defectuosos. 

6. T odos los dalios directos, lortuitos o resultant es en modo <1lguno de 
cualquitr defecto serJin expresamente exduidoi. 

1. EstJI garantia se otorga en lugar de cualquier otra garantla, o condicioneos, 
expresas o implf~~~ refertnte a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier prupusito dado. 

8. Nad~. ya sea un ag,nt,, ayudJ1nte o "mpleado de Desoutter, esUi 
autorizado a anadir o mod"dicar los term1nos de esta garantla limitada de 
cualquitr manera que sea. 

1!111. GARANTIEVOORWAARDEN 
W 1. Dit Desoutter product is gtdurende 12 maande-n gtgarandeerd ttgen 

mate-riaal- "n/of constructfe:fouten, op voorwaard" dat hd q,durend, die lijd 
alleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkefvoudige ploeqbediening ~rtreft, dan WOtdt de garantie periode naar 
ve-rhouding ve"rkori". Oeze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleve1d wordt door ofw,f Desoutter of 'en van haar 
off1ci,el eO;.,nde agenten. 

2. lnd~n het Desoutter product gedurende de garantfe: periode gtbreken 
vertoont ten ~volgie van een materiaal- en/of corutructi,fout, d~nt het 
Desoutter product binnen d" garanti" termijn met 'en korte beschrijvi~ van 
het defect te worden geretournieerd naar Desoutter of een van haar officieel 
erke-nde a~nten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die g"breken 
vertonen ten gevolge van een materiaaJ. en/of comtructiefout vertont'n 
herstelltn of vervangm. 

1. Om aanspraak It: kun"'n mak"n op gar anti" zullen periodiek onderhoud en/ 
of hent,llingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Desourter en/of haar 
offKie"I erkende agenten. De garanti" komt t' v"rvallen indien de Desoutte-r 
ptoducten misbrui'lrt worden, op onjuiste wijz" qebruikt wotden, door een 
ongieval beschadigd worden, veranderd zijn of rndien z" gere-paree-rd of 
onde.thou~n tijn dooJ et:n niet door Oesouttet erke~ t~parateur ~n/of met 
niet originel" Desoutter onderd,Jen. 

4. In allt gevaUen btdoeld in artikel" zullen de onkosten {mtl inbegrip van 
de 11rbeidskosten) ~maakt door Oesoutte-r worckn gdactureerd. ln~val 
de klant om hentelling vraagt zal deze ev"~ens worden gefactureerd. 

S. cn-soutter zal niet a11nsptakelijk zijn voor eventuele dirtcte of indirecte 
schade {zoals met nam" tijdverli,s, commtrd~le schade, administratieve 
kosten, enige- vorm van schadevergoe-ding), behoude-ns hetgeen wordt 
voorzie-n in het hitrbove-:n vermelde artikel 3. 

6. Dez" garantie wordt 9e-geven in plaats van alle andere garanlies of voor· 
waarden met betre-kkmg tot de kWaliteit, ve-rkoop baarh"id of geschiktheid 
YOOf ~nig bepa.ald <\oel. 

1. Gt-!'n enkel ~noon, met inbe9rip van agentrn "" we-rkne-m"rs van 
Desoutter, hreft het recht om 1eh aan de voorw.tarden van deze 
btperkte 9arantie- toe tt: voege-n of de-ze op enigrrld wijze tt: verandNe-n. 

0 GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit Oesoutter est garantl contre res vices de main d'oeuvl't' ou de 

fabrication, pendant une p&lode maximum de 12 mots A compter de la 
date d'achat aupri!s de Oe:soutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limit~ Aune seult !qulpe de trav.aR pendant cette pfrlode. 
SI le taux d'utlllsatlon excMe celul d une seule tquipe de travail, la 
p&iode de garantle sera rb:fuite proportlonnellement. 

2. s~ pendant la pbiode de garantie, le prodult semble prtsenter des vie.es 
de main d'Ot"Uvre ou de fa"brlation It dolt !ttt; ~yf: ~ sa dlscrttlon, 
organl5era la riparatlon ou le remp(acement gratult des articles Jugts 
dB"ectueux pour cause de vice de main d'oetMl! ou de fabrk:ation. 

3. Cette garantle sera annull!oe s'il x,a a eu abus, mauvalse utilisation ou 
modifiCatlon des produlls, ou s ii ont EtE riparts en utiJiiant des pikes 
de rechange autres que ceDes prescrites par Desoutter ou par une 
pen:onne autre que Oesoutter ou l'un de ses agents agrHs. 

4. Au cas oil Desoutter encourait des df:penses pour rectifier un dtoraut 
6ultant d'abus, demauvalse utilisation, de d~t~rloratlon accldmtel/e ou 
de modification non autorls~e. ces d~nses seront A la charge totale du 
client. 

S. Desoutter n'acceptf' aucune rklamatlon en termes de main d'O@tM'e ou 
d'autres df:perues effectutts sur les produits dMectueux. 

6. Toutes I@!! d~t&lorations dlJectes, accldentelles ou lndltfites, quf'lles 
qu'elles solent, provmant d'un dHaut quelconque, sont express~ment 
ex clues. 

7. Cette garantle remplace toutes les autres garantles ou conditions, 
expresses ou lmplkities, quant A la qua.Utt la commerclalisatlon ou 
l'adf:quatlon du produit pour un ohJeetlf partfcuUer. 

8. Penonne, que ce solt un agent, un serviteu1 ou un employf de [)esoutter, 
n'est autotls~ l aJouter ou moaifler d'une fa~on quel· 
conque tes termes de cette garanUe limit~. 

0 GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Oesoutter ~ 9arantlto da dlfettl di lavorazlone o dei 

materlall per un pertodo mass1mo di 12 mesl a partlre dalla data di 
acquisto presso Desoutter o I suol rappresentantl, sempre Che ii suo 
lmpiego sla stato llmltato ad un unlco tumo per tutto quel perlodo; se ii 
rltmo di lmpltgo SUpet"a II funzionammto durante un unko tumo, la 
durata della garanzla deve essere rtdotta In modo proporzlonale. 

2. Se durante ii peric>do della garanzla II prodotto presenta difettl 
lavorazlone o <let materiaU,es.so deve euece rerttt.uito alla Desoutter o suoi 
rappr@!Smtantl, unltamente ad una breve descrtzlone del presunto 
difetto. la Desoutter decider.\, a sua dlscrezlone, se da1 d1sposizlonl per la 
rlparazione o sostltuzlone gratulta def component! che ritiene essere 
difettosl, quale rtsultato di Clit'ettl la lavorazione o del material!. 

1. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodottl che so no stall usatl In modo 
cattlvo o lmproprio modlflcatl, o che sono stall riparatl usando rtcambl non 
origin all Oesoutter e non dallaOesoutter o dal suol rappresmtantl 
autorluatl. 

"· Se la Desoutter dovesse andare lncontro a sp@!Se pe1 rlparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dannl accldentall o modifica non 
autorf.uata. essa rlchiedar~ II rlmborso totale di tale spesa. 

5. De:soutter non accetta niessuna rtchi@!Sfa di rtsarclmento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfeHosl. 

6. SI escludono eJpressamiente dannl direttl, lncldentall o lndirettl di 
qualslasl tlpo dovull a qualslasl difetto. 

1. Questa garanzla vlf'fle data al posto di ognl altra garanzia o condU:lone, 
esprena o lmplk/ta, rlguardante la qualiti, commerclabilitl o kloneitl 
per quablasl scopo particolare. 

8. NesJuno, neppure 1 rappre:sentanti, dlpiendentt o implegatl della 
Desoutter, ~ autorluato ad ampliare o modificare, in qualslasl modo, i 
termini di quM\a garanzia l\mi\ata. 
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• 
GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Oeoutter estA garantido contra defeito de fabtico ou de 

matrrial, ptlo prazo miximo de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~ao de que a utilaz~ao 

• 
GARANTI FRA DESOUTIER 
1. Delle produktet fra Desoutter garanter mot mangler ved utforebe og 

materiale i maksirnalt 12 m.\neder etter at deter kjgpt fra Oesoutter eller 
deres forhandlere, under forutsetning a at bruken begtenses tit drift i 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante 
o referido periodo. Caso a utiliza~o tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia serA r~uzido 
proporcionalmente 

2. Caso o produto apresente slnais de defeito de fabrko ou de material 
durante o pertodo de garantia, deverA ser devolvido 11 Oesoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~ao da suposta falha. 
Ficar.ti a criterto exclusivo de Oesoutter a dedsao de providehCiar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de labrico ou de matenat. 

3. A presente garantia nlo se apJicMJi a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliz~io incorrecta ou mOdifica~~s. au a 
repar~OO com ou'1as ~as que nlo as genuCnas ~as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nlo o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um tknico de repar~rtes autorizado peto mesmo. 

'4. Caso a Oesoutter incorra a'9uma despesa mi repara~o de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~o incorrecta, dano acic:fental ou modific~lo 
nJo autoriz.ad.1, taJ despesa deverJi ser int1e9ralmente satisfeita. 

S. A [)esoutter nlo aceita qualq~r relvindica~o pertinente a mlo-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Qua~uer danos directos, acidentais ou restdtantes do acto, que 
decorram de qualquer faJha~ estao expressarnente exduldos. 

enkelt-skift i denne per!oden. tMs prod ktet brukes utover drift i enkelt~ 
skirt, ska! garantipertoden reduseres for oldsmessig. 

2. Hvis produkte i lapel av garantiperiod viser seg } ha mangler ved 
utfarelse eller materiale, skal det retu res Iii Oc!soutter eller deres 
forhandtere,sammen med en kort besk lse av den angiveli<Je mangefen. 
Oesoutter skal etter eget slq"nn aygj"r om de vii reparere elfer skifte ut 
deler som ansees .6 hai mangler pA gru n av utf.,relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
- endret, eller er reparet ved hjelp av an t enn originale Oesoutter-deler 

ener utr"rt av andre enn Desoutter ell deres autoriserte servlce
representanter. 

"· Hvis Oesoutter pAdrar seg kostnader I rbindelse med urbedring av en 
man9el som skY.fdes mishandling, mlsb k, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal sl1ke kostnader dekkes i si helhet av-kunden. 

S. Desoutter aksepterer i1'.'9en krav om ers atning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med pr ukter med mangler. 

6. AUe direkte skader, lndirekte skader ell fgfgesskader som skytdes 
eventuelle mangler, dekkes ikke IN den e garantien. 

1. Denne garantien gfelder; stedet for al and re garantitt, e!Jer Wk.Ir, uttrykt 
e!Jer uOOerfont.611:, nAr det gjelder kvafi t, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte formAI. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbe" er eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til A tilf.,ye eUer A endre vii rene p.\ noen m.\te i deme 
begrensede garantien. 

7. A presente guantia substitu1 todas as demais garantias, ou cond~Oes, 
expressas ou implfdtas, pertinentes .a qualidade, ou adequa~ao do 
prOduto a qu.Mquer finalidade especifica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empr1e9ado ou funcionirio d~ Desoutter, 
esta autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma f6r. 

• 
OESOUTIER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras it defekt utfOratlde eller material f 

en period IN h69st 12 mAinader efter i apsdatum fr.\n Desoutter eller 

~ DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Oesoutte~odukt er garanteret mod defekt udf.,relse elJer materiale 

for en periode maksimalt 12 mAneder efter den dato, det blev indbtbt 
fra Oesoutter er dennes agent«, forud sat dell brug begr~ses til 
enkeltholdJdrift under hele C:lenne periode. Hvis brugen oversttger enkelt
holdsdrif~iveau, vii garant\perioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af were defelct med hen syn til udf•relse e!Jer 
materiale indenfor garantlperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse at den anf•rte defekt. 
Desoutter vii Jter eget sbtn arrangere enten reparation eOerl udskiftning af 
sAdanne dele, som anses for defekte, enten p.t grund af ckfekt udlmebe 
eller materialer. 

3. Denne ~anti vii ophere med at vaere gceldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forke-rt eller moC:tific«et, eller er blev@t reparet 
med reserv«tele, som ikke er aegte Oesoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desouner skulle pAdrage sig rn;igen som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering af en defekt

1 
som sk)'ldes misbru9, fofkf!tt brog, 

hi!tndeligt uhefd eOer uautonseret modificering, vtl Desoutter kraeve at 
sAdanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

S. Desoutter acceplerer ikke noget krav for arbejds!"n eller andre 
udgifter i forbindelse med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfctldige eller deraf f"lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

l. Denne garan<i gives i stedet for a/le and re garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforstAede, med hensyn 111 kvaliteten, salgbarheden 
e\ler egnetheden for noget som heist specielt form.\I. A, 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller - 'Ill 
ansat, er autoriseret til at tilf.,je til eller modilicere betingelserne i denne 
begr.:ieruede garanti pA nogen som heist mAde. 
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deras ombud, ft>rutsatt att den anvan ·ng iir begriinsad till 
enkelskiftarbete under hell denna peri • Om anvandningsfrekvensen 
Ovenkrider enkelskiftarbete skall garan erioden reduceras i motsvarande 
mAn. 

2. Om produkten under garantiperloden 
utf6rande eDer material, skall den Aterl" 
ombud tillsammans med en kortfattad 
defekten. Oesoutter skaR efter eget go1 
eller utby_te av sMIAna komponenter soi 
defekt utf6rande eller material. 

,rkar vara defekt betrMfande 
1nas bll Oesoutter eUer dess 
·eskrivning av den f>'..lstAdda 
innande ordnamed reparation 
arues felaktiga pA grund av 

3. Denna garanti upph6r att galla f6r pro ukter som misshandlats, 
missbrubts eller modifierats, eller som ar reparerats med n.\got annat an 
iikta Oesoutter reservdelar eller av nAg n annan an Desoutter etfer dess 
auktori:serade serviceombud. 

"· Om Desoutter skulle Adraga sig n.\gon tgift vid Atgiirdand_et IN en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, frrviJlig skada eller lcke 
auktoriserad modifiering kr.iver de att enna utqift till fullo betalas. 

S. Oesoutter accepterar inte att ansprAk g ·rs pA arbebkostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla dinekta eller tillfalliga skador elJer f ljdskador som uppkommer pA 
grund av nAgon defekt undantages utt ldigen. 

7. Denna garanti liimnas I stiillet fOr alla a dra garantier, eller villkor, 
uttrycklfga eller underf6rstAdda, betrliff nde lvalitet, s.ililjbarhet eller 
&amplighet for nAgot bestamt andam.\I 

8. lngen, vare sig ombud, ljiinsteman elle arbetstagare hos Oesoutter har 
bclogenhet alt lii9_9a 1111 eller modifiera villkoren 1 denna begransade 
garanti pA n.\got satt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA AKUU 

1. Tall.ii D~soutter·tuotteella on takuu jok kattaa mahdolliset 
va1mistusvaiheessa aiheutuneet via(lisu det tai vialliset materiaalit 
enintaiin 12 kuukauden ajaksi laskeltun siit.ii piiivamaarasta, jolloin tuote 

Cl 
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on hankittu Oesoutter-yhtiOIUi tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttaen, 
etta tuotteen kiiytta raJoiletaan yhteen tyOVuoroon taman ajanja~on 
aikana. fos k.i~Oa lis.iit.Un yht.ii tyOWoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maatasuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheena 
aiheutunutta tai materiaaleista JOhtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtialle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on tiitettava lyhyt, 
~eista Yikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee twkintansa mukaisesu 
jatjestiim.Un maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa lodetaan valmistusvaiheeua syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Timlti takuu el kata tuotteita, joitA on IUiytetty aslattomasti tai v&atin t•i 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata my6sWn tuotteita, joita on lr.orj•ttu 
muita kuin all<uperaisia Oesoutter-yhtitin varaosia kiiytt.a.maJla tai joiden 
korjauksen on suorittanut joku muu kuin Oesoutt~r·yhhO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

"· los Desoutter-yhtiOlle aiheutuu seUaisen vian korjauluen synnyttliimia 
kuluja, joka vib on aiheutunut luotteen asi•ttoma.sta t.ai vaarm 
kiiyttamisesta, vahingoua sattuneest• vaurk>itumisestol t.ti tuoltee)een 
t~tyien vaJtuuttamattomlen muutosten seur.wksena, yhtio v.iatii na1J~1 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

S. Desoutter ei ota vastatt1Nakseen minWnlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esitettyji tyOkuluihin tai muihin kwtaMuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkltiilinlalsla vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kayt6n seurauksena aiheutuvia lr.ustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai eplsuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tal t~n tarkoitukseen so~u_teen nahdien . 

8. Desoutter-yhti6n myyntiedustajilla, palveluhenkilOstona tai tyOn tekijoilla 
ei ole valtuuksla tehi::fa llslyksil tai muutolula taman rajoitetun taluun 
ehtoihin millUn tavalla. 

ETYV'10TI Desoutter 
I. Avu\to 11:QOt6T11K Dcsouuu d- •TI">ftlllvo 1-Ytt ~n111'; aa10011tvik 

ii vl.uuit" -.otamuvil;. l'o lfO""'Xii ••Qlobu fdlll'' 12 11'1..:W u;b n1v ...-~.-.,~ 11yuvU,; 
tou qoi0¥1°' ub Tll" Dnoullrr ii 1ovs, a'<'tUllQOOlii•~ C1J;. .,- up 11QOU11&4ki.n1 01111 
Jfl)mJ 10V II~~ 011J" llt\)io6o f11C tyyiol)O'K .lllfll"OQitnot Ol! f.tlluVf'i'o tJw; ...,..., 
l'QQ&o, lQyooial;;. E6'° 0 f~ ltiitnK V.1111\~'ffl tq Lil11K1Qy{a. ,.Lu., ~¥U ~.,;. ') 
xoovucii 11:1Qto&o ttK ryyV.,,..,. to U-anW¥1tGl av&>.oya. 

2. £6'°, OTl1" Ktqto6o tl"J; I~ 'lO n~ llOQCNllU~OU d . .Qn1df'(l .lllO\I 8u. CMpttl.11<11 
cncw toMo ll01Clllllt1JiK toU ii cno v>.w!i •0100111~ 1ou. llqbi;n VG 111:10"IQ'1'4'i O"IT!w 
DeM>1111n ii 11'1"'"0 ovtur~us nl(, ovvobl:u"'6tw Ill °""'1011'1 "'f"N..,_... "K 
v1um8':pt~ ~II Dcsoulkr a->..~¥11., "flVOVlo' a110l.v10 111nO. u16'.ii ''l'> 
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DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 

Desoutter International • 
As/a Office 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 
182 Wai Yip Street 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

'w''fe&%'~DISTRIBUTOR!iiflifflilllfi 1;!'111i1lf/AJMA'~i<E'TSWll~'!, 
De~outter International 

Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Worldwide sales and after sales service through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

Desoutter Ges. mbH 
Guido Rutgersstra8e 50 

2201 Gerasdorl/Wien 
Austria 

Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

Desoutter Jtaliana S.r.I. 
Viale Repubblica 65 

20035 Lissone 
Italy 

Tel: (39) 039 244 101 
Fax: (39) 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 915903161 

lil1~!'ft'.'CftltlJx, . -··': , .. -,·.-.--:;:.,.:.::,.:·/:(# .-

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 

';_%[\)(' , ........ , .. •' " A/o'.?::: __ ,- -· ·:. '' _.-)?ftit-'.f:!!'\iHU: 
\!l<Y NEOERLANDSwrr :cc·:,- ·:. _:, .;.v· .,,,,,-v.;,:-"*::~:,,:::·::::·:::::~::::::::,:;::::~fu.?~C.&.~~:;df/;fb 

Desoutter Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Neder/ands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

~~/m:~zn::::::t:;n:;:;:;;;:,_,,.:.-"~~~4~"-f;;::::·t~~~:~:~::~~f:':::~t~:w~t~ 
11UN/JiED"K:INGDOM1 
:;: , :-:-:::/i:-:-C:,~:<;<!~~/:~-:~::·:-::· ,;y:{:!t'.,t:,:}.-:.<:;;;:;-+).~i;h<,;~~-:;,,,.,.;;, .. ~.,:,:- ... ;.:: · 

Desoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

}AY:'~~'''~:~:' ''~~f'.NlY''''''')i)ff'At:'1, , N~E,,,,,,,i!i'+• 
~·:·~<~:::.::·.·:·~>·· ,.,~-- ~<<> '''~-~:,:'y;~b{,;;o-x>_ ,•,,' ,.,,,,,,.·,.,-.-;f}:~::~:%*'falif4Yiff: 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mal 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 14613 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 

~ii~i[i~i!!~~l"~,1~1: 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Ferniio Lopes n• 9 • !l' Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11315 87 92 
Fax: (35)11315 8793 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

,J~:~:::~w~~v.;u~:;::;~<d:fii.iWhw-n,+ifil, 

GE8M'AN'l/~l!W®1 
:J~j-~~i&;::::~::,~<<;.:.~:-":,:::m<:,::~~:;.:~ .. ~~M;; 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stra8e 3-5 

63477 Ma/nta/ 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181411184 

•rsourtiliA1'Eal'E'A 
'i:t£¥tt.1j)<~~:-:::::@~W~::::~::,,~,:~'~:!i~<~;;.~~"'::-::·i~.,:··~ 

Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11821 9360 

E Eaton Road, Hemet Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




